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PHÀN I -  NGÜ PHÁP VÀ BÀI TÀP
PRVNÍ ČÁST -  GRAM ATIKA A CVIČENÍ

Bài/Lekce Trang/Strana
01 Bang chü cái. Nguyèn äm và phu àm. 9

(Abeceda. Samohlásky’ a souhlásky)
02 Chào boi, làm quen. Cách xung hô. Các cäu chào bòi. 12

(Pozdravy a oslovení)
03 Gioì thiéu, thäm höi. Tu giói thièu. 15

Khài nièm vè cách 5: Thua giri.
(Představování. Užití 5. pádu)

04 Dai tir nhàn xirng (Osobní zájmena) 17
Bông tir „být“ (Sloveso „být“)

05 Danh tir. Khái niěm vě gióng cůa danh tú. 20
Cách dat can don gián.
(Podstatná jména -  mužský’, ženský’ a střední rod)

06 Tính tir. Các loai tính tú: duôi cúng, duói mém, sú húu. 22
(Přídavná jména -  tvrdá, měkká a přivlastňovací)

07 Dai tir chi djnh (Ukazovací zájmena a rody и podstatných jmen). 24
Dai tir so1 litru (Přivlastňovací zájmena; Čí je  to?)

08 Trang tir. Phän biet tính tú và trang tú. 26
(Příslovce -  Rozdíly mezi přídavnými jmény a příslovce)
Ón tap bài 01 -  08. (Opakování 1.-8. lekce)

09 Cách 4 (4.pád -  Akuzativ). 29
Cách 4 là gì? Tai sao phäi dúng cách 4. Quy tác ca bán chuyén dói sang 
cách 4 só ít vói danh tú gióng due vô sinh, giông cái và giông trung.
(Kdy se používá 4. pád? 4. pád rodu mužského neživotného, rodu ženského 
a středního)

10 Cách 4 sô it: 32
Quy täc chuyén dôi danh tú giông due him sinh.
Quy täc chuyén dôi tính tú, dai tú só hùu, dai tú chi dinh.
(4.pád, č. j. -  skloňování podstatných jmen rodu mužského 
životného, přídavných jmen, ukazovacích zájmen)

11 Cách 4 sô it: Quy täc chuyén dôi dai tú nhàn xung, dai tú só húu. 33
(4.pád, č.j. -  skloňování osobních a přivlastňovacích zájmen)

12 Doc và viet các chú sô. (Čískovky) 35
13 Dông tir být (là, có ...), bydlet (ô), žít (sóng), mít (có -  sò him) 38

(Slovesa „být", „bydlet“, „žít“, „mit“)
14 Ván dung các loai tir trong giao djch, kinh doanh. (Praktickéfráze) 40

Nhúng cäu mai chào. Các cäu binh luän, nhän xét.
15 Höi và trä lòi vói „Jak?“ — nhu thè nào? (Otázka „Jak?“) 42
16 Thiri gian: Thú - Ngày (buoi) -  Tháng -  Mùa 43

(Čas -  dny v týdnu, měsíce, roční období)
Thiri tiét. (Počasí)

17 Thiri gian: Cách nói giir, phút. (Čas: hodiny a minuty) 46
Khi nào?, Vào lúc mäy giô? Có thuóng xuyén khóng? Bao läu?
(Otázky: Kdy?, V kolik hodin?, Jak často?, Jak dlouho?)

18 Cäu höi „Kde?“ - O dáu? 48
(Otázky: Kde?)
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35

Chiron;
Кар. I

Chiron;
Кар. 2

Chúli” ta biet gì ve Công hòa Séc? (Co víme o České republice) 49
Dông tir začínat (bài dán), končit (két time) 51
(Slovesa začínat, končit)
Các dông tir khuyet thieu: muôn, có thè, phäi, dune phép 52
(Modálni slovesa: chtít, moci/ moct, moci/ moct, smět
Cách dien dat: Nén làm gì. Ua thích làm gì. 53
(Vyjádření: Mít něco udělat. Rád něco dělat. Líbí se mi...)
Thói hién tai: Cách chia dông tir các nhóm duói: ^at; Mt/ ^et/ ^ t  ; -ovát 54 
(Skloňování sloves v přítomném čase)
Thòi hién tai vói các dông tir thuòng gap. (Přítomný čas) 55
Thòi hién tai vói mot sô dông tir hat quy täc. 56
(Skloňování nepravidelných sloves)
Làm quen vói các dông tir „di“: jít (di bô môt lán), jet (di xe mot lán) 58
(Slovesa jít, jet)
Cách dién dat: Di dáu? -  Làm gì? 59
(Otázky: Kam?, na co, do čeho ...)
Dông tir chodit (di bô nhièu lán), jezdit (di bang p h in m g tièn nhiéu lán) 61
(Slovesa chodit, jezdit) ^
Thiri tuong lai vói các dông tir chua hoàn thành (Čas budoucí, slovesa ned.) 63 
Thòi tuong lai vói các dông tir „di“. (Čas budoucí: jít, jet, chodit, jezdit) 65
Thòi quá klar cüa dông tir „být“.(Čas minulý slovesa být) 68
Thiri quá khú dông tir nhóm duói -at; Jt/^et/ ě̂t ; -ovat và „di“ 71
(Čas minulý ostatních sloves)
Chuyén dé danh cho các doanh nhán 75
(Praktické věty pro podnikatele a prodejce)
Chúng ta chúc nhau nhüng gì? (Dopisy, pozdravy) 82

PHÀN II -  SONG NGÜ ТН1ГС HÀNH
DRUHÁ ČÁST -  DIALOGY A K ONVERZACE

Công viéc và nghé nghiép. 83
Zaměstnání -  Povolání.
1. Nghè nghiép và nai làm viéc. (Zaměstnání a místo práce.) 83
2. Che dô, hrang bông. (Pracovní řád, mzda) 84
3. Noi än chôn ô cúa ngiròà di làm. (Ubytovánípro zaměstnance.) 86
4. Các dung cu ca bán và môt sô công viéc cúa ngiròi thg. 87

(Základní nástroje a úkony dělníka.)
5. Phöng vän xin vièc làm. Nliirng dir lièu can gin trong don xin viéc. 88

(Pohovor, co je  potřeba к žádosti o práci.)
6. Hôi thoai vé lirang bông, ché dô, thòi gian làm viéc. 90

(Rozhovor o platu, pracovním režimu, pracovní době.)
7. Lòi khuyén khi ban dén nhän công viéc mài. (Rady pro zájemce o práci.) 91

Dành cho các ban hoc sinh và các bac phu huynh. 93
Pro školáky a rodiče.
Hé thóng giáo due tai CH Séc. (system školství v ČR)
Hôi thoai trong trucmg: Xin hoc cho con; Chuyén trò vói bè ban.
(Rozhovor ve škole: Přihlášení dítěte do školy: Ve škole s kamarády)
Các món hoc và diém sô. (Předměty a žákovská knížka)
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Chirang 3 Dành cho nhùng nhà kinh doanh, buòn bán. 98
Кар. 3 Pro podnikatele a prodejce.

1. Oblečení -  Hàng may mäc. (Krátké rozhovory v obchodě s textilem) 98
2. Obuv -  Gira bang giày dép. 105
3. Upomínkové předměty -  Cita hàng bán hàng liru nièm. 106
4. Kosmetika -  Parfumerie -  Cüa hieu bán dò trang diem. 107

C h non g 4 Chuyén muc ve thuc phäm, quán än, večerka. 109
Kap. 4 Potraviny - Oovoce a zelenina -  Restaurace -  Večerka

1. Tabák -  Noviny: Cůa hàng bán thuôc lá. 109
2. Potraviny: Cúa hàng bán thuc phäm. 110
3. Nápoje: Cúa hàng bán nuúc giäi khát. 111
4. Ovoce a zelenina: Cúa hàng rau quá. 112
5. Restaurace -  Tiem än. 113

- Phuc vu dô uông trong tiem än. (Nápojový lístek) 112
- Phuc vu dô än trong tiem än. (Jídelní lístek) 115

C h non g 5 Chuyén dé ve thòi gian. 116
Kap. 5 Části dne, týdne, měsíce, ..

Bài doc them (Čtení): Vánoce přicházejí ... Lè Giáng Sinh dang dèn ...

Chuo’ng 6 Các chuyén muc khác. 121
Кар. 6 Ostatní.

1. Làm quen, thäm hôi. (Seznamování) 121
2. Dành cho các ban tré. (Pro mladé čtenáře) 123
3. Ngôn ngú. (Jazyky) 124
4. Tàu xe, di lai. (Dopravníprostředky) 124
5. Máy bay. (Letadlem) 125
6. Môt sô bién chi dän. (Značky) 125
7. Tinh huông khän cáp. (Naléhavé situace) 125
8. Cháp hành Luät giao thông. (Dopravnípředpisy) 126

GHÌA KHÓA GIÀI BÀI TÁP (KLÍČ KE CVIČENÍM) 127

TÍT DIÉN SÉC -  VIET 135 -191
ČESKO-VIETNAMSKÝ SLOVNÍK

Các clui' viet tát: (Zkratky)

C l, C2, C3, C4, C5, C6, C7: cách 1, cách 2, cách 3, cách 4, cách 5, cách 6, cách 7 (pády)

dt. danh tú (podst.jm.) dtnx. dai tú nhän xung (zájm. osobní)
d. v.v. giông due ,vô sinh (mužský’ neživotný) dted. dai tú chi djnh (zájm. ukazovací)
d.hs. giông due, húu sinh (mužský životný) dtsh. dai tú sô’ húu (zájm.přivlastňovací)
c. danh tú giông cái (rod ženský) chh. thè chua hoàn (vid nedokonavý)
tr. danh tú giông tring (rod střední) h. thè hoàn (vid dokonavý)
tt. tính tú (příd.jm.)
trt. trang tú (příslovce)
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